
story 61 

 
หมดความสามารถ 

 
ในมณฑลกุย้โจวของประเทศจีน  สมยัก่อนไม่มีลา 

 
ตอนหลงัจึงมีคนใชเ้รือขนลาไปถึงกุย้โจว 

 
แต่เพราะไม่มีอะไรจะใชง้าน จึงปล่อยใหไ้ปกินหญา้เอง ท่ีบริเวณเชิงเขา ไม่สนใจ 

1  

tshèm lùː khīː khiùŋ  
tshèm lùː khīː khiùŋ  
黔驴技穷  

to exhaust one's limited abilities (idiom) 
หมดความสามารถ (สาํนวน)  

2  

tsūŋ kuèt  
tsūŋ kuèt  
中国  

China 
ประเทศจีน  

kúj tsūː  
kúj tsūː  
贵州  

Kui Zhou 
กุย้โจว  

sen31  
sen31  
省  

province 
มณฑล  

wóŋ s� ̀ː   
wóŋ s� ̀ː  
往时  

former times 
สมยัก่อน  

mòː  
mòː  
无  

no 
ไม่มี  

lùː  
lùː  
驴  

donkey 
ลา  

ʔè  
-ʔè  
- 子  

 
 

3  

mìː hāː  
mìː hāː  
尾下  

later, afterwards 
ต่อมา  

jīw  
jīw  
有  

have 
มี  

ŋìn  
ŋìn  
人  

people 
คน  

júŋ  
júŋ  
用  

use 
ใช ้ 

sòn  
sòn  
船  

boat 
เรือ  

tsój  
tsój  
载  

carry, load 
บรรทุก  

taw31  
taw31  
倒  

reach 
ถึง  

jìt  
jìt  
一  

one 
หน่ึง  

thiàw  
thiàw  
条  

cl.of sheep 
ลน.ของแกะ  

táj  
táj  
带  

bring 
นาํ  

ŋíp  
ŋíp  
入  

enter 
เขา้  

híː  
híː  
去  

to 
ไป  

4  

jīn wíː  
jīn wíː  
因为  

because 
เพราะวา่  

júŋ  
júŋ  
用  

use 
ใช ้ 

m̩̀  
m̩̀-  
唔-  

not 
ไม่  

tshók  
tshók  
着  

right, correct 
ถูกตอ้ง เป็น  

tshíw  
tshíw  
就  

then 
ก ็ 

piɔŋ́  
piɔŋ́  
放  

release 
ปล่อย วาง  

ʔáː  
-ʔáː-  
-呀-  

 
 

sān  
sān  
山  

mountain 
ภูเขา  

kiɔk̀ hāː  
kiɔk̀ hāː  
脚下  

under 
ขา้งใต ้ 

pūn  
pūn  
分  

passive verb 
ถูก  

kìː  
kìː  
佢  

he/she 
เขา  

tsh� ́ː  kāː  
tsh� ́ː kāː  
自家  

oneself 
ตวัเอง  

tshìm  
tshìm  
寻  

find 
หา  

s�t́  
s�t́  
食  

eat 
กิน  



 
วนัหน่ึงเสือท่ีบนภูเขาออกมาเห็นลาตวัน้ี ตวัใหญ่ 

 
ซ่ึงไม่เคยเห็นมาก่อน คิดวา่เป็นเทพลงมาเพราะตวัใหญ่มาก จึงไม่กลา้เขา้ใกล ้

 
ไดแ้ต่แอบมองดูอยูท่ี่หลงัตน้ไม ้

 
เวลาผา่นไปนานพอควร จึงค่อยๆเดินออกมาเขา้ใกล ้

5  

jīw  
jīw  
有  

have 
มี  

jìt  
jìt  
一  

one 
หน่ึง  

ŋìt  
ŋìt  
日  

day 
วนั (ลน.)  

sān  
sān  
山  

mountain 
ภูเขา  

hóŋ  
hóŋ  
上  

on 
บน  

kéː  
kéː  
个  

of 
ของ  

láw fuː31  
láw fuː31  
老虎  

tiger 
เสือ  

tshùt  
tshùt  
出  

go out 
ออก  

lòj  
lòj  
来  

come 
มา  

khón  
khón  
看  

see 
เห็น  

taw31  
taw31  
倒  

reach 
ถึง  

lùː  
lùː  
驴  

donkey 
ลา  

ʔè  
-ʔè  
- 子  

 
 

ʔan31  
ʔan31  
恁  

very much 
มาก  

tháj  
tháj  
大  

big 
ใหญ่  

tsàk  
tsàk  
只  

cl. of animal 
ลน.ของสัตว ์ 

6  

men31  
men31    

愐    

think 
คิดวา่  

taw31  
taw31  
倒  

reach 
ถึง  

héː  
héː  
係  

is 
เป็น คือ  

s�ǹ  
s�ǹ  
神  

god 
เจา้ เทพ  

m̩̀  
m̩̀-  
唔-  

not 
ไม่  

kam31  
kam31    

敢    

dare 
กลา้หาญ  

hàŋ  
hàŋ  
行  

walk 
เดิน  

tshièn  
tshièn  
前  

in front 
ขา้หนา้  

7  

tshíw  
tshíw  
就  

then 
ก ็ 

kàk jan31  
kàk jan31  
隔远  

far 
ไกลๆ  

piáŋ  
piáŋ  
庰  

hide 
แอบซ่อน  

ʔáː  
-ʔáː-  
-呀-  

 
 

súː lìm  
súː lìm  
树林  

tree 
ตน้ไม ้ 

mè  
mè    

里    

 
วางไวท้า้ยคาํนาม  

thēw khón  
thēw khón  
偷看  

steal a glance at 
แอบดู  

8  

kuó  
kuó  
过  

pass 
ผา่น เคย  

ʔè  
ʔè  
哩  

already 
แลว้  

haw31  kiw31  
haw31  kiw31  
好久  

a long time 
นาน  

tsáŋ  
tsáŋ  
正  

then, thus 
แลว้จึง  

mán mán  
mán mán  
慢慢  

slowly, silently 
ค่อยๆ  

hàŋ  
hàŋ  
行  

walk 
เดิน  

tshùt  
tshùt  
出  

go out 
ออก  

lòj  
lòj  
来  

come 
มา  



 
พอลามองเห็นเสือมา จึงร้องข้ึนทีหน่ึงเสียงดงั 

 
ทาํใหเ้สือตกใจจากความดงัของเสียง จึงวิง่หนี 

 
พอเวลาผา่นไปอีกสักพกั เสือก็เดินกลบัมา 

 
ก็ยงัเห็นลายนือยู ่ไม่มีอะไรเกิดข้ึน 

 
ฟังเสียงจนชินหู ก็เดินเขา้ไปใกลที้ละนิดทีละนิด 

9  

lùː  
lùː  
驴  

donkey 
ลา  

ʔè  
-ʔè  
- 子  

 
 

khón  
khón  
看  

see 
เห็น  

ʔáː  
-ʔáː-  
-呀-  

 
 

taw31  
taw31  
倒  

reach 
ถึง  

tháj sāŋ  
tháj sāŋ  
大声  

loud sound, noise 
เสียงดงั  

jìt kiáw  
jìt kiáw  
一叫  

make noise 
ร้อง ส่งเสียง  

10  

láw fuː31  
láw fuː31  
老虎  

tiger 
เสือ  

hàk siː31  
hàk siː31  
吓死  

frighten 
ตกใจกลวั  

ʔè  
-ʔè  
- 子  

 
 

kiàk kiàk  
kiàk kiàk  
遽遽  

hurry 
รีบๆ  

tsew31 khōj  
tsew31 khōj  
走开  

flee, leap away 
เผน่หนี  

11  

jîw  
jîw  
又  

more, again 
อีก  

kuó  
kuó  
过  

pass 
ผา่น เคย  

jìt háː  
*jìt háː  
*一下  

a moment 
สักครู่  

láw fuː31  
láw fuː31  
老虎  

tiger 
เสือ  

táw tson31  
táw tson31  
到转  

return 
กลบั  

lòj  
lòj  
来  

come 
มา  

12  

khón  
khón  
看  

see 
เห็น  

taw31  
taw31  
倒  

reach 
ถึง  

lùː  
lùː  
驴  

donkey 
ลา  

ʔè  
-ʔè  
- 子  

 
 

mòː  
mòː  
无  

no 
ไม่มี  

màk kéː  
màk kéː  
么个  

what 
อะไร  

jíː jóŋ  
jíː jóŋ  
异样  

anomaly 
ผดิปกติ  

13  

kiáw  
kiáw  
叫  

cry 
เสียงร้อง  

kéː  
kéː  
个  

of 
ของ  

sāŋ  
sāŋ  
声  

sound 
เสียง  

jāː  
jāː  
也  

however 
ก ็ 

thāŋ  
thāŋ  
听  

listen 
ฟัง  

kuán  
kuán  
惯  

familiar 
เคยชิน คุน้เคย  

nè  
nè  
哩  

already 
แลว้  , 

tshíw  
tshíw  
就  

then 
ก ็ 

kin31  
kin31-  
侭-  

the more....the more 
ยิง่....ยิง่  

hàŋ  
hàŋ  
行  

walk 
เดิน  

kin31  
kin31-  
侭-  

the more....the more 
ยิง่....ยิง่  

tshièn  
tshièn  
前  

in front 
ขา้งหนา้  



 
พอเสือเขา้ไปใกลต้วัลา 

 
ลาก็ใชข้าหลงัเตะเสือ 1 คร้ัง 

 
เสือก็ตกใจวิง่หนี 

 
เสือทดลองอยา่งน้ีอยูห่ลายคร้ัง ก็สังเกตวา่ ไม่มีความสามารถอ่ืนใดใ้หดู้ เพียงแค่ใชแ้ต่ขาหลงัเตะ 

14  

hàŋ  
hàŋ  
行  

walk 
เดิน  

táw  
táw  
到  

get to 
ถึง  

lùː  
lùː  
驴  

donkey 
ลา  

ʔè  
-ʔè  
- 子  

 
 

s�n̄  
s�n̄  
身  

body 
ตวั ร่างกาย  

piēn  
piēn  
边  

side 
ขา้ง ฝ่ัง  

15  

lùː  
lùː  
驴  

donkey 
ลา  

ʔè  
-ʔè  
- 子  

 
 

tshūn  
tshūn  
伸  

stretch 
ยืน่ (อวยัวะ)  

tshùt  
tshùt  
出  

go out 
ออก  

héw kiɔk̀  
héw kiɔk̀  
后脚  

hindlegs 
ขาหลงั  

thèt  
thèt  
踢  

attack with the foot 
แตะ  

jìt  
jìt  
一  

one 
หน่ึง  

háː  
háː  
下  

cl. of verb 
ลน.ของการกระทาํ  

16  

láw fuː31  
láw fuː31  
老虎  

tiger 
เสือ  

jîw  
jîw  
又  

more, again 
อีก  

tshók kiāŋ  
tshók kiāŋ  
着惊  

frighten 
ตกใจกลวั  

tsew31 khōj  
tsew31 khōj  
走开  

flee, leap away 
เผน่หนี  . 

17  

ʔan31 ŋióŋ  
ʔan31 ŋióŋ  
恁 样  

like this 
อยา่งน้ี  

tsh� ́ː   
tsh� ́ː  
试  

test 
ทดลอง  

ʔè  
ʔè  
  

already 
แลว้  

kiː31 paj31  
kiː31 paj31  
几摆  

many times 
หลายคร้ัง  

láw fuː31  
láw fuː31  
老虎  

tiger 
เสือ  

khón  
khón  
看  

see 
เห็น  

tshùt  
tshùt  
出  

go out 
ออก  

lùː  
lùː  
驴  

donkey 
ลา  

ʔè  
-ʔè  
- 子  

 
 

mòː  
mòː  
无  

no 
ไม่มี  

màk kéː  
màk kéː  
么个  

what 
อะไร  

tháj  
tháj  
大  

big 
ใหญ่  

pun31 s� ́ː   
pun31 s� ́ː  
本事  

ability 
ความสามารถ  



 
จึงกระโดดข้ึนหลงักดัคอลา 

 
ลาลม้ลงแลว้ก็ถูกเสือกดักิน 
 

18  

tshíw  
tshíw  
就  

then 
ก ็ 

piāw  
piāw  
  

jump 
กระโดด  

sōŋ  
sōŋ  
上  

up 
ขึ้น  

kéː  
kéː  
个  

of 
ของ  

pój nòŋ  
pój nòŋ  
背囊  

back 
หลงั  

hóŋ  
hóŋ  
上  

on 
บน  

ŋàt  
ŋàt  
啮  

bite 
กดั  

kéː  
kéː  
个  

of 
ของ  

kiaŋ31 kīn  
kiaŋ31 kīn  
颈 茎  

neck 
คอ  

19  

lùː  
lùː  
驴  

donkey 
ลา  

ʔè  
-ʔè  
- 子  

 
 

tsón  
tsón  
转  

fall down 
ลม้  

ʔáː  
-ʔáː-  
-呀-  

 
 

hāː  
hāː     

下 

down  
 
  

ลง  

tshíw  
tshíw  
就  

then 
ก ็ 

pūn  
pūn  
分  

passive verb 
ถูก  

láw fuː31  
láw fuː31  
老虎  

tiger 
เสือ  

s�t́  
s�t́  
食  

eat 
กิน  

phèt  
phèt  
撇  

already 
แลว้ เลย  

lèː  
lèː     

哩    

already 
แลว้  


